
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Comprendere il tedesco e saperlo parlare e 
scrivere apre ai giovani tante porte in ambito 
professionale. Nel mondo del lavoro si 
distinguono coloro che, oltre all’inglese, sanno 
il tedesco, importante lingua nelle transazioni 
d’affari.  

La Germania, paese leader nella scoperta e 
penetrazione di nuovi mercati e sbocchi 
commerciali, è il partner più importante 
dell’Italia. In conseguenza il tedesco è la lingua 
più richiesta.  

Per il TRIENNIO (“Lingue e letterature 
moderne e classiche”) è stato progettato un 
percorso di studio che, dopo aver fornito le basi 
della lingua, porta lo studente al 
raggiungimento dei livelli B2/C1 del Quadro 

Comune Europeo di Riferimento. Lo studente 
sarà quindi in grado di sostenere una 
conversazione in tedesco ma soprattutto 
disporrà di competenze linguistiche 
immediatamente spendibili in ambito 
professionale. Le lezioni di linguistica 
applicata, oltre a fornire le basi della linguistica 
stessa, consolidano la conoscenza della lingua 
curando in modo particolare la pronuncia e il 
parlare in pubblico, aspetti molto importanti per 
la vita professionale.  

Lingua e  linguistica vengono approfondite nel 
biennio della LAUREA MAGISTRALE 
(“Lingue e letterature straniere”). Le 
esercitazioni mirano al livello C1/C2, nel corso 
di lingua si sviluppa e si approfondisce la 
lingua economica e scientifica, utile strumento 
per l’inserimento professionale in ambito 
economico-commerciale e scientifico. Con le 
lezioni frontali di linguistica si affronteranno 
aspetti ed argomenti linguistici, non ancora 
trattati durante il triennio, come ad esempio il 
tedesco nella comunicazione interculturale, la 
lingua della pubblicità, la traduzione.  

  

 
 
 
 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

Le caratteristiche dei nostri corsi sono: 
§ lezioni di lingua in piccoli gruppi con 

lettori di madre lingua 
§ preparazione alle certificazioni del 

Goethe-Institut livello B1/C1/C2 
§ esercitazioni nel laboratorio linguistico 
§ lezioni di tedesco economico 
§ conversazione in lingua con tirocinanti 

di madre lingua 
 
La cooperazione con diverse università in 
Germania e Austria offre l’opportunità di 
soggiorni studio/ricerca e di scambio presso 
atenei nei paesi di lingua tedesca. In particolar 
modo si è consolidato una stretta collaborazione 
con l’Università di Ratisbona che consiste in: 

• scambio studenti 
• scambio docenti 
• organizzazione tirocini 
• escursioni e visite reciproche 
• partecipazione in gruppi di ricerca 

 
Il contatto continuo con l’Ufficio Scolastico 
della Provincia si manifesta nelle iniziative 
annuali di formazione insegnanti, giornate di 
studio e progetti scuola-università. 

 

 

 
 

 
STUDIARE TEDESCO 
ALL'UNIVERSITÀ  
DI FERRARA  

L’UNIVERSITÀ DI FERRARA: 
PARTNER CONVENZIONATO 
DEL GOETHE-INSTITUT   

	  

 
 
LAUREA TRIENNALE:  
Letterature e lingue moderne e 
classiche 

LAUREA MAGISTRALE:  
Lingue e letterature straniere	  



 

 

 

 

 

 

 
 

• Perché ci occupiamo del canone 
letterario ma studiamo anche la 
letteratura di questi ultimi anni. 

• Perché a Ferrara esiste il "CuLT", 
forum di letteratura tedesca 
contemporanea. Non c'è niente  
di paragonabile da nessun'altra 
parte. 

• Perché costantemente invitiamo 
scrittori (Uwe Timm, Julia 
Franck, Thomas Brussig, Antje 
Ravic Strubel, Jens Sparschuh 
etc.).  

• Perché ci occupiamo costan-
temente anche di cinema 
Tedesco. 

• Perché invitiamo regolarmente  
a Ferrara registi (Andreas 
Dresen, Christoph Hochhäusler, 
Wolfgang Kohlhaase etc.).  

• Perché nel 2004 è stato ospite un 
pezzo di storia tedesca, il poeta  
e cantautore Wolf Biermann.  

• Perché colleghi stranieri sono 
costantemente ospiti nostri.  
Nel quadro del programma IUSS, 
sono venuti a Ferrara come 
Copernicus Visting Scientists 
studiosi di fama internazionale 
come Wolfgang Emmerich 
(Brema), Moritz Bassler 
(Münster), Thomas Elsaesser 
(Amsterdam/Yale) e Ernst 
Osterkamp (Berlino).  

• Perché il rapporto con le 
università tedesche e austriache è 
costante. Colleghi delle 
università gemellate fanno 
regolarmente lezione a Ferrara.  

• Perché organizziamo quasi ogni 
anno convegni internazionali. 

• Perché elaboriamo progetti 
nazionali e internazionali in cui 
coinvolgiamo anche gli studenti. 

• Perché gli studenti vengono 
seguiti, stimolati ad andare 
all'estero con le borse di studio 
Erasmus e con le borse DAAD 
del governo tedesco. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

VI ASPETTIAMO ! 
	  

Prof.	  Matteo	  Galli	  (Letteratura	  Tedesca)	  
Prof.	  Ulrike	  Kaunzner	  (Lingua	  Tedesca)	  
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LETTERATURA  
TEDESCA A UNIFE 
	  

	  
http://www.unife.it/facolta/lettere	  


